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BILAGA 

RÄTTELSE 

till Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 2017/2226 av den 30 november 2017 om 

inrättande av ett in- och utresesystem för registrering av in- och utreseuppgifter och av 

uppgifter om nekad inresa för tredjelandsmedborgare som passerar medlemsstaternas yttre 

gränser, om fastställande av villkoren för åtkomst till in- och utresesystemet för 

brottsbekämpande ändamål och om ändring av konventionen om tillämpning av 

Schengenavtalet och förordningarna (EG) nr 767/2008 och (EU) nr 1077/2011 

(Europeiska unionens officiella tidning L 327 av den 9 december 2017) 

1. Sidan 67, artikel 61.2 (ändring av artikel 13 i förordning (EG) nr 767/2008, tillägg av ny 

punkt 3) 

I stället för: 

”3. Om ett beslut har fattats om att ogiltigförklara eller återkalla en visering …” 

ska det stå: 

”3. Om ett beslut har fattats om att upphäva eller återkalla en visering …”. 

2. Sidan 68, artikel 61.5 (ny artikel 17a i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 17a.2 b) 

I stället för: 

”b) för att hämta och exportera viseringsrelaterade uppgifter direkt från VIS till in- och 

utresesystemet om en visering ogiltigförklaras, återkallas eller förlängs …” 

ska det stå: 

”b) för att hämta och exportera viseringsrelaterade uppgifter direkt från VIS till in- och 

utresesystemet om en visering upphävs, återkallas eller förlängs …”. 
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3. Sidan 68, artikel 61.5 (ny artikel 17a i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 17a.3 b) 

I stället för: 

”b) hämta viseringsrelaterade uppgifter direkt från VIS och importera dem till in- och 

utresesystemet för det fall en visering ogiltigförklaras, återkallas eller förlängs …” 

ska det stå: 

”b) hämta viseringsrelaterade uppgifter direkt från VIS och importera dem till in- och 

utresesystemet för det fall en visering upphävs, återkallas eller förlängs …”. 

4. Sidan 70, artikel 61.6 (ändring av artikel 18 i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 18.4 a) 

I stället för: 

”a) De uppgifter om handläggningsstatus och …” 

ska det stå: 

”a) Den statusinformation och …”. 
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5. Sidan 70, artikel 61.6 (ändring av artikel 18 i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 18.4 c) 

I stället för: 

”c) De uppgifter som avses i artiklarna 10, 13 och 14 om sådana utfärdade, ogiltigförklarade 

eller återkallade viseringar eller en visering eller viseringar vilkas giltighetstid har 

förlängts.” 

ska det stå: 

”c) De uppgifter som avses i artiklarna 10, 13 och 14 om sådana utfärdade, upphävda eller 

återkallade viseringar eller en visering eller viseringar vilkas giltighetstid har förlängts.”. 

6. Sidan 70, artikel 61.6 (ändring av artikel 18 i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 18.5 a) 

I stället för: 

”a) De uppgifter om handläggningsstatus och …” 

ska det stå: 

”a) Den statusinformation och …”. 
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7. Sidan 70, artikel 61.6 (ändring av artikel 18 i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 18.5 c) 

I stället för: 

”c) Uppgifter som avses i artiklarna 10, 13 och 14 om utfärdade, ogiltigförklarade eller 

återkallade viseringar eller en visering eller viseringar vilkas giltighetstid har förlängts.” 

ska det stå: 

”c) Uppgifter som avses i artiklarna 10, 13 och 14 om utfärdade, upphävda eller återkallade 

viseringar eller en visering eller viseringar vilkas giltighetstid har förlängts.”. 

8. Sidan 71, artikel 61.8 (ny artikel 19a i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 19a.5 a) 

I stället för: 

”a) De uppgifter om handläggningsstatus och …” 

ska det stå: 

”a) Den statusinformation och …”. 
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9. Sidan 72, artikel 61.8 (ny artikel 19a i förordning (EG) nr 767/2008, artikel 19a.5 c) 

I stället för: 

”c) Uppgifter som avses i artiklarna 10, 13 och 14 om utfärdade, ogiltigförklarade eller 

återkallade viseringar eller en visering eller viseringar vilkas giltighetstid har förlängts.” 

ska det stå: 

”c) Uppgifter som avses i artiklarna 10, 13 och 14 om utfärdade, upphävda eller återkallade 

viseringar eller en visering eller viseringar vilkas giltighetstid har förlängts.”. 
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